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EGREGIO CLIENTE

LA RINGRAZIAMO PER LA SCELTA EFFETTUATA E LE CONFERMIAMO LA NOSTRA PIU'

COMPLETA DISPONIBILITÀ PER QUALSIASI AIUTO O SUGGERIMENTO DI CUI AVESSE

BISOGNO

Gli apparecchi per radiofrequenza “RF Clinic Pro” sono prodotti e distribuiti da:

DOMINO SRL
Via Vittorio Veneto, 52
31013 Codogné - TV
Tel: (+39) 0438 7933

www.globuscorporation.com
info@globuscorporation.com
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CARATTERISTICHE TECNICHE

Dispositivo
Contenitore: in ABS
Grado di protezione contenitore: IP 20
Dimensione: 170 x 220 x 60 mm
Peso: circa 870 g
Potenza:                                                               200 W ( a 50 ohm)
Frequenze:                                                           da 470 Khz a 2 Mhz
Modalità di trasferimento:                                 resistivo

Condizioni di trasporto e stoccaggio
Temperatura di stoccaggio e di trasporto: da -10°C a 45°C
Umidità relativa massima: 75%
Pressione atmosferica: da 700 hPa a 1060 hPa

Condizioni di utilizzo
Temperatura : da 0°C a 40°C
Umidità relativa massima: da 30% a 75%
Pressione atmosferica: da 700 hPa a 1060 hPa

Alimentatore:
Modello : GlobTek GTM91099-6024-6.0-T2
PRI: 100-240V – 50-60Hz
SEC: 18Vd.c. 3.3A Max
Polarità:

Accessori in dotazione
Manipolo Rf Clinic 100
Il manipolo Rf Clinic 100 è un manipolo bipolare a due sfere ideale per trattamenti
sul viso e sul decollette.

Manipolo Rf Clinic 500
Il manipolo Rf Clinic 500 è un manipolo bipolare concentrico. La superficie
conduttiva è composta da due punti di contatto in nichel biocompatibile, uno più
interno cilindrico e l’altro più esterno circolare, tra loro concentrici e separati da un
anello isolante. Ogni singola parte è connessa ad uno dei due poli del cavo di
connessione. Il diametro del manipolo bipolare in dotazione è Ø 50 mm.

Accessori non in dotazione
Batteria: 12V 4000mA (non inclusa, accessorio opzionale)



6
Rev.12.18 del 12.12.18

DOTAZIONE
A. Valigetta per il trasporto
B. Dispositivo
C. 1 manipolo RF Clinic 500
D. 1 manipolo RF Clinic 100
E. Alimentatore (Vedi caratteristiche tecniche)
F. Manuale d’uso
G. 2 barattoli di crema da 50 ml

Una volta aperto l’imballaggio, verificare che la dotazione di base sia completa.
Qualora dovesse mancare qualche elemento contattare immediatamente il
rivenditore autorizzato a cui ci si è rivolti per l’acquisto.
Controllare a vista l’integrità dell’apparecchio e degli accessori.

DESTINAZIONE D’USO
La vita utile stimata del prodotto e di anni 5.  Si consiglia il rientro del
prodotto presso il fabbricante e/o centro autorizzato ogni 2 anni per la
manutenzione e verifica di sicurezza.
I dispositivi Rf Clinic Pro sono stati studiati per essere utilizzati  in ambiti operativi
quali:
- ambienti domiciliari;
- per uso estetico personale opportunamente informati delle metodologie usate
dall’apparato.

CONNESSIONI

Dispositivo
Il dispositivo funziona collegato alla rete elettrica. Per collegare l'alimentatore al
connettore inserire la presa nell’entrata A. Vedi figura (sotto).
Inserire prima il connettore nel dispositivo e poi collegarlo alla rete elettrica.

A B C D E F G



7
Rev.12.18 del 12.12.18

Per collegare il manipolo all’apparecchio inserire il connettore all’uscita B facendo
attenzione a posizionare la parte con le scanalature verso il basso.

BATTERIA: come caricare le batterie (accessorio opzionale)
L’apparecchio è munito di un pacco batterie ricaricabili (12V, 2Ah) al Nichel
Metal-idrato ad alto rendimento e senza effetto memoria.
Quando nel display l’indicatore di batteria indica 1/4 di carica  si consiglia di
provvedere alla ricarica. Dopo aver spento il dispositivo collegarlo all’alimentatore
in dotazione, inserendo il connettore nell’apposita presa (vedi fig.A).
Non utilizzare mai l’alimentatore diverso da quello fornito con lo strumento. Per la
sostituzione del pacco batterie contattare l’assistenza.

ETICHETTATURA E SIMBOLI

Simbolo RAEE (Rifiuti Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche). Simbolo
di riciclaggio.
Il simbolo RAEE utilizzato per questo prodotto indica che quest'ultimo non
può essere trattato come rifiuto domestico. Lo smaltimento corretto di
questo prodotto contribuirà a proteggere l'ambiente. Per maggiori
informazioni sul riciclaggio di questo prodotto, rivolgersi all'ufficio
competente del proprio ente locale, alla società addetta allo
smaltimento dei rifiuti domestici o al negozio dove è stato acquistato il
prodotto.
Questo simbolo sul vostro apparecchio serve ad indicare che è in
conformità con i requisiti delle direttive vigenti
Indica che il prodotto è realizzato nel rispetto della direttiva 2011/65/UE

Informa l'operatore che prima dell'uso dell'apparato è obbligatorio la
lettura del manuale

Connessione
alimentatore

Connessione
manipoli

A B
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Interfaccia e comandi

Tasti incremento-decremento. I tasti superiori incrementano i tasti inferiori
decrementano. Nel caso della potenza i superiori la aumentano del 5%, mentre
gli inferiori la diminuiscono del 5%.

1- Tasto fn: non attivo.
2- Tasti direzionali (P+, P-, dx e sx) per scorrere le opzioni del menu di

navigazione, tasto con freccia a sinistra per tornare alla schermata
precedente.

3- Tasto accensione-spegnimento e pausa.
4- Tasto asterisco per modificare la durata del trattamento.

Display

1- Indica il nome del programma scelto
2- Indica la percentuale di duty cycle emessa dal dispositivo. Quando il duty

cycle è a 100 significa che la macchina emette in modo continuo per tutta
la durata del trattamento. Un duty cycle minore, per esempio del 50%

RUGHE VISO

100% 12
duty min
020% 1800Khz

1

3

2

4

5

6
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indica un’emissione del 50% del tempo su base 1 secondo. L’effetto termico
di un programma, a parità di potenza emessa,  sarà più basso con duty
cycle minori.

3- Indica la percentuale di potenza emessa dal dispositivo
4- Indica la frequenza in Khz utilizzata dal programma
5- Indica la durata del programma in minuti
6- Il simbolo con la presa elettrica indica che il dispositivo è correttamente

collegato alla rete, mentre il simbolo con la batteria indica che il dispositivo
sta funzionando a batteria.

Avvisi luminosi

Indicatore On/off

Indicatore PAUSA (durante il trattamento)

Indicatore errore generale. Se si accende la spia verificare i collegamenti
cavi/elettrodi. Se la spia    rimane accesa contattare l’assistenza.

Indicatore livelli di potenza

Avvisi sonori
Durante l’utilizzo il dispositivo emette un suono simile a un “do-re-mi” che indica
una corretta emissione.
Un beep lungo indica il termine del trattamento.
Gli avvisi sonori possono essere disabilitati dal menu impostazioni.

ALLARMI

Erogazione corretta di potenza: il trattamento procede
correttamente, si presenta emissione laser.

Cavo non collegato: verificare che il cavo sia collegato
all’uscita corretta.

Apparecchio in pausa: premere OK per continuare con il
trattamento.

L’apparecchio è in modalità standy: premere il pulsante sul
manipolo per inizializzare  l’emissione
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AVVERTENZE E CONTROINDICAZIONI
Comportamento obbligatorio
Per mantenere il livello massimo di sicurezza l’utente deve utilizzare l’apparecchio
nel rispetto delle prescrizioni e dei limiti di impiego del manuale d’uso.
Il produttore declina ogni responsabilità in merito ad un uso difforme da quanto
indicato e prescritto nel presente manuale.
Senza il permesso scritto del produttore sono vietati la riproduzione anche parziale
in qualsiasi forma e con qualsiasi mezzo elettronico o meccanico di testi e/o foto
contenute in questo manuale.
Se l’involucro, il cavo o il connettore dell’alimentatore presentano segni di usura o
danneggiamento provvedere alla sostituzione immediata dello stesso.
L’apparato va collegato alla linea elettrica attraverso il proprio alimentatore,
prima di eseguire tale operazione verificare che l’impianto sia conforme alle
direttive vigenti nel proprio Paese. Non collocare l'alimentatore in modo che risulti
difficile scollegarlo dalla presa di alimentazione.
Non è ammessa alcuna modifica del dispositivo.

Avvertenze prima dell’uso
PERICOLO DI SCOTTATURE E USTIONI: un uso scorretto del sistema può provocare
delle scottature o ustioni al soggetto trattato.
Si sconsiglia l’uso dell’apparecchio in concomitanza con altri apparati elettronici,
in modo particolare con quelli che vengono impiegati per il sostentamento di
funzioni vitali; si faccia riferimento alle tabelle allegate per una corretta messa in
funzione del dispositivo elettromedicale. Nel caso in cui sia necessario l’uso del
dispositivo vicino o sovrapposto ad altri apparecchi va osservato il funzionamento.
E' buona norma leggere attentamente tutto il manuale di istruzioni prima di
utilizzare l'unità; conservate con cura il presente libretto.
Prima di ogni utilizzo controllate sempre l'integrità dell’apparecchio, condizione
indispensabile per l'effettuazione della terapia; non utilizzate l'unità se presenta
difettosità o malfunzionamenti dei cavi o dei tasti.
Non utilizzare agenti infiammabili durante l’applicazione del dispositivo.
Il dispositivo deve essere tenuto fuori della portata dei bambini.
Durante il trattamento è preferibile rimuovere oggetti metallici come braccialetti,
collanine, piercing e simili.
Assicurarsi che la pelle del soggetto, prima di iniziare il trattamento, sia pulita e
asciutta.

Avvertenze durante l’uso
Durante l'utilizzo del dispositivo bisogna assicurarsi che i manipoli siano ben
cosparsi di crema conduttiva e che tutta la loro superficie sia mantenuta a
contatto con la cute del soggetto.
Regolare la potenza di emissione in relazione alla tolleranza individuale al calore.
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Non lasciare fermo il manipolo durante l’emissione perché potrebbe provocare
scottature.

Effetti indesiderati
- Arrossamento
- Irritazione cutanea

Controindicazioni
L'uso del dispositivo per radiofrequenza è controindicato:
- In soggetti portatori di pacemaker e di altre apparecchiature elettroniche

impiantabili.
- Non effettuare trattamenti negli occhi.
- Non  effettuare trattamenti su donne in stato di gravidanza.
- Non effettuare  in corrispondenza di filler riassorbili e non riassorbibili.
Evitare nel modo più assoluto di effettuare trattamenti su superfici del corpo
insensibili al calore e in presenza di una delle seguenti malattie:
- neoplasie;
- insufficienza cardiocircolatoria grave;
- emorragie;
- infezioni locali o sistemiche;
- patologie dermatologiche attive;
- tessuti ischemici;
- febbre;
- alterazioni della coagulazione.
Sono da considerarsi avvertenze relative :
- la presenza di aree del corpo con poca sensibilità (aree ipoestesiche);
- soggetti particolarmente obesi;
- malattie infiammatorie in fase acuta.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Dispositivo e accessori
- In caso di guasto reale o presunto non manomettere il dispositivo o tentare di
ripararlo in proprio.
Non intervenire sul dispositivo, non aprirlo. Le riparazioni possono essere effettuate
solo da un centro specializzato ed autorizzato.
- Evitare urti violenti che potrebbero danneggiare l’apparecchio e determinare
malfunzionamenti anche non immediatamente riscontrabili.
- Il dispositivo va utilizzato in un ambiente asciutto e libero in aria (non avvolto da
altri oggetti).
- Pulire il dispositivo e gli accessori  solo con Amuchina o sali d'ammonio di
quaternario diluiti in acqua distillata in percentuale pari al 0,2-0,3%. Prestare
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attenzione a rimuovere ogni residuo di crema dalla piastra e dagli elettrodi mobili.
Al termine della pulizia/disinfezione il dispositivo e i suoi accessori vanno
perfettamente asciugati con l'uso di un panno pulito.
- Utilizzare il dispositivo e gli accessori sempre con le mani adeguatamente pulite.
- Si raccomanda di utilizzare il dispositivo in un ambiente pulito, onde evitare la
contaminazione del dispositivo stesso e degli accessori con polveri e sporco.
- Si raccomanda di utilizzare il dispositivo in un ambiente ventilato, dove
avvengono ricambi periodici dell'aria.
- Si prevede che il processo di pulizia/disinfezione degli elettrodi avvenga  ad ogni
fine utilizzo. Per quanto riguarda le altre parti che potrebbero venire a contatto
con il soggetto trattato si consiglia di pulirle all'occorrenza.
- Il prodotto ed i suoi accessori , quando non utilizzati e/o quando trasportati
vanno riposti nella loro confezione originaria.

Trasporto
Al termine dell'utilizzo o durante il trasporto il dispositivo ed i suoi accessori vanno
riposti all'interno della valigetta originale e disposti come all'origine.

Smaltimento
Non gettare l’apparecchio o sue parti nel fuoco, ma smaltire il prodotto nei centri
specializzati e comunque nel rispetto delle normative in vigore nel proprio Paese.
Si informa l’utilizzatore che può riconsegnare il prodotto a fine vita al distributore
all’atto di acquisto di una nuova apparecchiatura.

MODO D’USO

Accensione/ Spegnimento del dispositivo
- Inserire il connettore dell’alimentatore nell’apposito alloggiamento del

dispositivo.
- premere per qualche secondo  il tasto ON-OFF. Il display si illuminerà ed un

bip sonoro confermerà l’avvenuta accensione.
Per spegnere il dispositivo tenere premuto il tasto ON-OFF.

Per selezionare un’opzione del menu spostarsi con le frecce direzionali e premere
il tasto ok.

Menu iniziale

ELENCO PROGRAMMI
NUOVI PROGRAMMI
IMPOSTAZIONI
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Elenco programmi
Scegliendo “Elenco programmi” si visualizzeranno le aree VISO, PELLE, CELLULITE e
My PROGRAMS. Procedere alla selezione del programma desiderato.

Una volta scelto il programma premere il tasto ok e procedere con il trattamento.
I parametri dei programmi sono già predefiniti, tuttavia è possibile regolare la
potenza di emissione utilizzando gli appositi tasti.

Modifica della durata del trattamento
Per modificare la durata del trattamento premere il tasto * e regolare il tempo
utilizzando i tasti P+ e P-.

Nuovi programmi
Scegliendo nuovi programmi è possibile creare dei programmi personalizzati che
verranno memorizzati nell’area My Programs (dentro elenco programmi).

Parametri
Per spostarsi tra le opzioni utilizzare le frecce P+ e P-, per modificare il valore
utilizzare i tasti di incremento e decremento.
 Frequenza: modificabile con possibilità di scelta tra 470, 900, 110, 1200,

1500,1600, 1800, 2000 KHz.
 Tensione: indica la potenza, inserire una percentuale.
 Durata: modificabile al massimo fino a 59 minuti.
 Duty cycle: modificabile da 10% a 100% con step di 10.

Una volta terminato premere il tasto Ok e inserire il nome del programma.
Per  modificare una lettera utilizzare i tasti di incremento e decremento, per
spostarsi alla lettera successiva utilizzare i tasti direzionali di dx e sx. Al termine
premere Ok per salvare il programma.
E’ possibile memorizzare fino a 30 programmi.

Impostazioni
Il menu impostazioni da accesso alla modifica di alcune funzioni. In questa
schermata è possibile visualizzare anche il numero di software del dispositivo (Gui
e Pow).

Avvisi sonori: permette di abilitare o disabilitare gli avvisi sonori. La scelta sarà
visibile tramite il simbolo di una campanella e la scritta ON in caso di abilitazione
oppure di una campanella barrata e la scritta OFF in caso di allarme disabilitato.

Autospegnimento: permette di impostare un tempo in minuti oltre il quale il
dispositivo non utilizzato si spegne autonomamente. E’ possibile impostare un
tempo da 1 a 20 minuti.
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Contrasto: permette di modificare il contrasto del display da un valore molto basso
e chiaro (1) a un tono deciso (valore 16).

Lingua: è possibile scegliere la lingua del menu di navigazione della macchina.

ELENCO PROGRAMMI

NOME PROGRAMMA DUTY
CYCLE

TEMPO
min.

Intensità consigliata

VISO
Rughe viso 100% 12 da 60% a 90%
Rughe occhi 100% 10 da 60% a 90%
Acne Viso 100% 8 da 60% a 90%
Micro-Lifting Viso 100% 12 da 60% a 90%
Couperose 100% 12 da 60% a 90%
Foruncoli Viso 100% 10 da 60% a 90%
Anti Age 100% 15 da 60% a 90%
PELLE
Acne pelle 100% 18 da 60% a 90%
Rughe Corpo 100% 20 da 60% a 90%
Rughe pelle sensibile 100% 18 da 60% a 90%
Micro-Lifting decolleté 100% 16 da 60% a 90%
Smagliature 100% 16 da 60% a 90%
Elasticità Pelle 100% 20 da 60% a 90%
Collagene Bio-Skin 100% 18 da 60% a 90%
Cicatrici 100% 12 da 60% a 90%
Foruncoli corpo 100% 18 da 60% a 90%
Skin restructure 100% 20 da 60% a 90%
Skin smoothing 100% 20 da 60% a 90%
Rassodamento 100% 14 da 60% a 90%
Massaggio 100% 20 da 60% a 90%
CELLULITE
Lipolisi 100% 20 da 60% a 90%
Cellulite 100% 20 da 60% a 90%
Cellulite edematosa 100% 18 da 60% a 90%
Cellulite fibrosa 100% 20 da 60% a 90%
Culotte de Cheval 100% 15 da 60% a 90%
Cellulite pelle a buccia d’arancia 100% 15 da 60% a 90%
Adiposità maschile addome 100% 12 da 60% a 90%
Adiposità maschile fianchi 100% 14 da 60% a 90%
Adiposità maschile arti inferiori 100% 18 da 60% a 90%
Adiposità maschile arti superiori 100% 12 da 60% a 90%
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MODALITÀ DI APPLICAZIONE
Per applicazioni sul viso e sul decollette consigliamo di utilizzare il manipolo con
due sfere, mentre per trattamenti sul corpo è preferibile quello cilindrico.
Il manipolo di trattamento deve essere applicata in maniera perpendicolare alla
zona da trattare e fatto scorrere lentamente con movimenti circolari,
raccogliendo di tanto in tanto la crema. Per evitare di surriscaldare la zona di
trattamento è necessario spostare il manipolo con movimento lento e uniforme,
facendo attenzione a non lasciarlo mai fermo. Prima di procedere con
l'applicazione pulire accuratamente la pelle e assicurarsi che non siano presenti
tracce di detergenti o altri prodotti.
I trattamenti effettuati sul viso devono essere fatti cercando ti tirare la pelle verso
l’esterno e verso l’alto, con l’intento di dare ai tessuti maggior sostegno.

Le applicazioni
Il protocollo suggerito è un ciclo di 10-15 sedute con una frequenza di due/ tre
volte alla settimana da ripetere almeno a distanza di sei mesi. I primi
miglioramenti sono normalmente già visibili dopo ogni trattamento e dovuti
principalmente all'azione sul micro-circolo locale. Dopo10 sedute la compattezza
della pelle diventa un dato soggettivo riferito dagli utilizzatori.
Rughe
Vengono trattate numerose zone: volto (fronte, contorno occhi, contorno bocca
e naso, linea mandibolare, contorni del volto). RF Clinic determina anche
un'attenuazione delle "zampe di gallina" e delle lassità su collo e decolté, braccia
(lato interno), dorso delle mani, addome e fianchi, interno  cosce e glutei.
Rughe-pelle sensibile
Come sopra ma specifico per una  pelle particolarmente sensibile.
Acne viso
Sulle cicatrici dell'acne finora trattate con scarsi risultati l'energia emessa da RF
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Clinic provoca la formazione di nuovo collagene che spiana le cicatrici acneiche
ed effettua un'azione linfodrenante che favorisce la rigenerazione cutanea. La RF
è efficace anche nelle forme attive di acne volgare dove determina un
miglioramento della componente infiammatoria legato ad un'inibizione
dell'attività delle ghiandole sebacee  visibile da una minore untuosità della zona
trattata.
Micro-lifting
L'innovativo (ma sperimentato e ufficialmente riconosciuto per uso medico già
da anni) sistema con utilizzo di onde radio a determinate frequenze (innocue per
la salute), costituisce una indicazione elettiva per tutti quei casi di rilassamento
cutaneo dovuto a perdita di fibre collagene ed elastiche, responsabile,
indipendentemente dall'età, della perdita di elasticità e del tono tessutale, con
conseguente aspetto di decadimento del distretto corporeo interessato (che
apparirà lasso, anelastico, ipotonico e distrofico, con aspetto senescente e
rugoso).
Smagliature
RF Clinic agisce soprattutto sulle strie rubre con la regressione delle smagliature in
fase infiammatoria e sul miglioramento di quelle ormai stabilizzate (strie albae).
L'effetto è subito evidente e si consolida nei mesi successivi. La cute trattata si
presenta più spessa: il calore stimola infatti i fibroblasti a compiere il processo di
autoriparazione del derma stimolando la sintesi di nuovo collagene anche nei
casi di diminuito o rallentato rinnovamento cellulare legato all'età avanzata.
Cicatrici
Stesso principio di funzionamento ma studiato appositamente per applicazioni sul
tessuto cicatriziale.
Inoltre l'energia emessa da RF Clinic provoca la formazione di nuovo collagene
che spiana le cicatrici.
Elasticità
La minore attività dei fibroblasti, dovuta all'invecchiamento, ma non solo, ovvero
delle fibre che producono collagene ed elastina, determinano anche la perdita
di elasticità da parte della pelle. Questo programma è particolarmente indicato
per contrastare questo fenomeno tramite l'aumentata produzione di elastina.
Collagene Bio-Skin
Il patrimonio di collagene va incontro a un progressivo processo fisiologico di
deterioramento, legato al proprio patrimonio genetico e a vari fattori ambientali
(come il fumo, l'alcool, lo stress ossidativo, l'esposizione ai raggi solari, cattive
abitudini alimentari e uno stile di vita scorretto). La perdita di collagene si
manifesta con la comparsa delle prime rughe e con una progressiva
perdita di tonicità cutanea. RF Clinic, con il suo programma studiato
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appositamente, stimola la produzione di collagene, attraverso una
biostimolazione cutanea.

CONDIZIONI DI GARANZIA
L’apparecchio è garantito al primo utilizzatore per il periodo di 24 mesi dalla data
di acquisto contro difetti di materiali o di fabbricazione purché utilizzato
appropriatamente e mantenuto in normali condizioni di efficienza.
La validità della garanzia è limitata nei seguenti casi:
- sei (6) mesi per gli accessori in dotazione come, ad esempio, alimentatori,
manipoli ecc…
- nessuna garanzia per accessori e materiali da considerarsi “di consumo” come,
ad esempio le creme.
La presente garanzia è valida ed efficace nel paese dove il Prodotto è stato
acquistato. Nel caso in cui il prodotto sia stato acquistato in un qualsiasi Paese
della Comunità Europea, la garanzia è comunque valida in tutti i suoi Paesi.
Per usufruire del servizio di garanzia, l'utente deve rispettare le seguenti clausole di
garanzia:
1. I prodotti dovranno essere consegnati per la riparazione a cura e spese del
Cliente negli imballaggi originali.
2. La garanzia del prodotto sarà subordinata all’esibizione di un documento fiscale
(scontrino fiscale, ricevuta fiscale o fattura di vendita), che attesta la data di
acquisto del prodotto.
3. La riparazione non avrà effetto sulla data originale di scadenza della garanzia e
non porterà il rinnovo o l'estensione della stessa.
4. Nel caso in cui, all'atto dell'intervento di riparazione, non si riscontri alcun difetto
del prodotto stesso, saranno comunque addebitate le spese relative alla verifica
tecnica
5. La garanzia decade ove il guasto sia stato determinato da: urti, cadute, uso
errato od improprio del prodotto, utilizzo di un alimentatore o caricabatterie non
originale, eventi accidentali, alterazione del prodotto, sostituzione/distacco dei
sigilli di garanzia e/o manomissione del prodotto. La stessa inoltre non copre danni
causati durante il trasporto per utilizzo di imballi non idonei.
6. La garanzia non risponde della impossibilità di utilizzazione del prodotto, di altri
costi incidentali o consequenziali o di altre spese sostenute dall'acquirente.
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